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6Q�TGFWEG�VJG�TKUM�QH�ſTG��GNGEVTKE�UJQEM��QT�KPLWT[�
Ŗ Do not use outdoors or on wet surfaces.
Ŗ Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Turn off 

the switch and unplug the electrical cord when not in use and 
before servicing.

Ŗ Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary 
when used by or near children.

Ŗ   Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s 
recommended attachments.

Ŗ� Do not use with damaged cord or plug. If vacuum cleaner is 
PQV�YQTMKPI�CU�KV�UJQWNF��JCU�DGGP�FTQRRGF��FCOCIGF�� NGHV�
QWVFQQTU��QT�FTQRRGF�KPVQ�YCVGT��TGVWTP�KV�VQ�C�UGTXKEG�EGPVGT�
before using.

Ŗ� &Q�PQV�RWNN�QT�ECTT[�D[�EQTF��WUG�EQTF�CU�C�JCPFNG��ENQUG�C�FQQT�
QP�EQTF��QT�RWNN�EQTF�CTQWPF�UJCTR�GFIGU�QT�EQTPGTU��&Q�PQV�
run vacuum cleaner over cord. Keep cord away from heated 
surfaces.

Ŗ� Do not use extension cords or outlets with inadequate current 
carrying capacity.

Ŗ� Turn off all controls before unplugging.
Ŗ� &Q�PQV�WPRNWI�D[�RWNNKPI�QP�EQTF��6Q�WPRNWI��ITCUR�VJG�RNWI��

not the cord.
Ŗ� Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.
Ŗ� &Q�PQV�RWV�CP[�QDLGEV� KPVQ�QRGPKPIU��&Q�PQV�WUG�YKVJ�CP[�

QRGPKPI�DNQEMGF��MGGR�HTGG�QH�FWUV�� NKPV��JCKT��CPF�CP[VJKPI�
VJCV�OC[�TGFWEG�CKTƀQY�

Ŗ� This vacuum cleaner creates suction and contains a revolving 
DTWUJ�TQNN��-GGR�JCKT��NQQUG�ENQVJKPI��ſPIGTU��CPF�CNN�RCTVU�QH�
body away from openings and moving parts.

Ŗ� Do not place cleaner on furniture or stairs as the brush roll 
OC[�ECWUG�FCOCIG��2NCEG�ENGCPGT�QP�ƀQQT�YKVJ�VJG�JCPFNG�
in storage position while using attachments.

Ŗ� &Q�PQV�RKEM�WR�CP[VJKPI�VJCV�KU�DWTPKPI�QT�UOQMKPI��UWEJ�CU�
EKICTGVVGU��OCVEJGU��QT�JQV�CUJGU�

Ŗ� &Q�PQV�WUG�YKVJQWV�FWUV�DCI�QT�FWUV�EWR�QT�ſNVGT
U��KP�RNCEG�
Ŗ� Belt pulleys can become hot during normal use. To prevent 

DWTPU��CXQKF�VQWEJKPI��VJG�DGNV�RWNNG[�YJGP�UGTXKEKPI�VJG�FTKXG�
belt.

Ŗ� Use extra care when cleaning on stairs.
Ŗ� &Q�PQV�WUG�VQ�RKEM�WR�ƀCOOCDNG�QT�EQODWUVKDNG�NKSWKFU�UWEJ�

CU�ICUQNKPG��QT�WUG�KP�CTGCU�YJGTG�VJG[�OC[�DG�RTGUGPV�
Ŗ� 5VQTG�[QWT�ENGCPGT�KPFQQTU�KP�C�EQQN��FT[�CTGC�
Ŗ� Keep your work area well lighted.
Ŗ� Unplug electrical appliances before vacuuming them.
Ŗ� This appliance is provided with double insulation. Use only 

identical replacement parts. See instructions for Servicing of 
double-insulated appliances.

IMPORTANT SAFEGUARDS
9JGP�WUKPI�CP�GNGEVTKECN� CRRNKCPEG�� DCUKE� RTGECWVKQPU� UJQWNF�
always be HQNNQYGF��KPENWFKPI�VJG�HQNNQYKPI�
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM 
CLEANER.

WARNING 2CTC�TGFWEKT�GN�TKGUIQ�FG�KPEGPFKQ��FGUECTIC�GNÃEVTKEC�Q�NGUKQPGU��
Ŗ� 0Q�NC�WUG�C�NC�KPVGORGTKG�PK�UQDTG�UWRGTſEKGU�OQLCFCU�
Ŗ� 0Q�FGLG�GPEJWHCFC�NC�CURKTCFQTC�EWCPFQ�PQ�NC�GUVÃ�WUCPFQ��#RCIWG�GN�KPVGTTWRVQT�

FG�EQTTKGPVG�[�FGUGPEJWHG�GN�EQTFÎP�GNÃEVTKEQ�EWCPFQ�PQ�GUVÃ�GP�WUQ�[�CPVGU�FG�
limpiarla.

Ŗ� 0Q�FGLG�SWG�UG�WUG�EQOQ�WP�LWIWGVG��'U�PGEGUCTKQ�RTGUVCTNG�GURGEKCN�CVGPEKÎP�
al ser usada por niños o cerca de ellos.

Ŗ� UGNC�UÎNQ�EQOQ�NQ�KPFKEC�GUVG�OCPWCN��7UG�UÎNQ�NQU�CEEGUQTKQU�TGEQOGPFCFQU�
por el fabricante.

Ŗ� 0Q�NC�WUG�EQP�GN�EQTFÎP�Q�GPEJWHG�GP�OCN�GUVCFQ��5K�NC�CURKTCFQTC�PQ�HWPEKQPC�
EQOQ�FGDG��UG�JC�ECÈFQ��FCÌCFQ��FGLCFQ�C�NC�KPVGORGTKG�Q�FGLCFQ�ECGT�GP�CIWC��
FGXWÃNXCNC�CN�EGPVTQ�FG�UGTXKEKQ�FG�TGRCTCEKQPGU�[�RCTVGU�CPVGU�FG�XQNXGT�C�
usarla.

Ŗ� 0Q�NC�LCNG�PK�NC�NNGXG�FGN�EQTFÎP��PK�WUG�GN�EQTFÎP�EQOQ�WP�OCPIQ��PQ�EKGTTG�RWGTVCU�
UQDTG�GN�EQTFÎP��PK�LCNG�GN�EQTFÎP�FG�OQFQ�SWG��TQEG�DQTFGU�ſNQUQU�Q�GUSWKPCU��0Q�
RCUG�NC�CURKTCFQTC�UQDTG�GN�EQTFÎP��'XKVG�NC�RTQZKOKFCF�FGN�EQTFÎP�C�UWRGTſEKGU�
calientes.

Ŗ� %QPÃEVGNC�ÕPKECOGPVG�C�WP�VQOCEQTTKGPVG�EQP�WPC�EQPGZKÎP�C�VKGTTC�EQTTGEVC�

TGſÃTCUG�C�NCU�KPUVTWEEKQPGU�RCTC�JCEGT�EQPGZKÎP�C�VKGTTC��

Ŗ� 0Q�WUG�EQTFQPGU�GNÃEVTKEQU�GZVTCU�Q�VQOCEQTTKGPVGU�EQP�OGPQU�ECRCEKFCF�FG�
corriente que la necesaria.

Ŗ� #RCIWG�VQFQU�NQU�EQPVTQNGU�CPVGU�FG�FGUGPEJWHCTNC�
Ŗ� 0Q�NC�FGUGPEJWHG�LCNCPFQ�FGN�EQTFÎP��2CTC�FGUGPEJWHCTNC��VQOG�GN�GPEJWHG��PQ�

el cordón.
Ŗ� 0Q�VQSWG�GN�GPEJWHG�PK�NC�CURKTCFQTC�EQP�NCU�OCPQU�JÕOGFCU��
Ŗ� 0Q�RQPIC�PKPIÕP�QDLGVQ�GP�NCU�CDGTVWTCU���0Q�NC�WUG�UK�EWCNSWKGTC�FG�NCU�CDGTVWTCU�

GUV¶�DNQSWGCFC��OCPVÃPICNC�NKDTG�FG�RQNXQ��RGNWUC��ECDGNNQ�[�EWCNSWKGT�EQUC�
que pueda reducir el paso del aire.

Ŗ� 'UVC�CURKTCFQTC�ETGC�UWEEKÎP�[�EQPVKGPG�WP�EGRKNNQ�EKTEWNCT�IKTCVQTKQ��/CPVGPIC�
ECDGNNQ��TQRC�UWGNVC��FGFQU�[�VQFCU�NCU�RCTVGU�FGN�EWGTRQ�NGLQU�FG�NCU�CDGTVWTCU�[�
las partes movibles.

Ŗ� 0Q�CURKTG� PCFC�SWG� UG�GUVÃ�SWGOCPFQ�Q�JWOGCPFQ�� EQOQ�UGT�� EKICTTKNNQU��
fósforos (cerillos) o cenizas calientes.

Ŗ� 0Q�NC�WVKNKEG�UK�NC�DQNUC�IWCTFCRQNXQ��GN�EQNGEVQT�FG�RQNXQ�Q�NQU�ſNVTQU�PQ�GUV¶P�
en su sitio.

Ŗ� .CU�RQNGCU�FG�NC�EQTTGC�RWGFGP�ECNGPVCTUG�FWTCPVG�GN�WUQ�PQTOCN��2CTC�RTGXGPKT�
SWGOCFWTCU��GXKVG� VQECT� NC�RQNGC�FG� NC� EQTTGC�EWCPFQ�ECODKG� NC� EQTTGC�FG�
transmisión.

Ŗ� 6GPIC�EWKFCFQ�GURGEKCN�CN�NKORKCT�GUECNQPGU�
Ŗ� 0Q�NC�WUG�RCTC�CURKTCT�NÈSWKFQU�KPƀCOCDNGU�Q�EQODWUVKDNGU�VCNGU�EQOQ�ICUQNKPC��

ni la use en lugares donde puede haberlos.
Ŗ� )WCTFG�UW�CURKTCFQTC�DCLQ�VGEJQ�GP�WP�NWICT�HTGUEQ�[�UGEQ�
Ŗ� /CPVGPIC�DKGP�KNWOKPCFC�UW�¶TGC�FG�VTCDCLQ�
Ŗ� &GUGPEJWHG�NQU�GNGEVTQFQOÃUVKEQU�CPVGU�FG�RCUCTNGU�NC�CURKTCFQTC
Ŗ� Este aparato viene con doble aislamiento. Utilice solamente partes de 

TGRWGUVQ�KFÃPVKECU��%QPUWNVG�NCU�KPUVTWEEKQPGU�RCTC�FCT�5GTXKEKQ�C�CRCTCVQU�
con doble aislamiento.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES

PRECAUCIONES IMPORTANTES
*C[�RTGECWEKQPGU�D¶UKECU�C� VQOCT� UKGORTG�SWG� UG�WUC�WP�CRCTCVQ�GNÃEVTKEQ��
KPENW[GPFQ�NCU�UKIWKGPVGU�
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTA ASPIRADORA.

PRECAUCIÓN
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
Thermal Cut Off
This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the 
cleaner in case of motor overheating. If the cleaner suddenly 
UJWVU�QHH��RWUJ�VJG�QP�QHH�UYKVEJ�QHH�
���CPF�WPRNWI�VJG�ENGCPGT��
Check the cleaner for a possible source of overheating such as a 
HWNN�FWUV�EWR��C�DNQEMGF�JQUG�QT�ENQIIGF�ſNVGT��+H�VJGUG�EQPFKVKQPU�
CTG�HQWPF��ſZ�VJGO�CPF�YCKV�CV�NGCUV����OKPWVGU�DGHQTG�CVVGORVKPI�
VQ�WUG�VJG�ENGCPGT��#HVGT�VJG����OKPWVG�RGTKQF��RNWI�VJG�ENGCPGT�
back in and push the on/off switch on (l). If the cleaner still does 
PQV�TWP�� VJGP�VCMG� KV� VQ�C�5CPKVCKTG�#WVJQTK\GF�5GTXKEG�%GPVGT�
for repair.

Punto de corte térmico
Esta aspiradora tiene un termostato especial que la protege en caso de 
producirse un sobrecalentamiento del motor. Si la aspiradora se apaga 
TGRGPVKPCOGPVG��RTGUKQPG�GN�DQVÎP�FG�GPEGPFKFQ�CRCICFQ�
���[�FGUGPEJWHG�
la aspiradora. Revise la aspiradora en busca de una fuente potencial de 
UQDTGECNGPVCOKGPVQ�EQOQ�WP�EQNGEVQT�FG�RQNXQ�NNGPQ��WPC�OCPIWGTC�QDUVTWKFC�
Q�WP�ſNVTQ�VCRCFQ��5K�UG�RTGUGPVCP�GUCU�EQPFKEKQPGU��CTTÃINGNCU�[�CIWCTFG�
CN�OGPQU����OKPWVQU�CPVGU�FG�XQNXGT�C�WVKNK\CT�NC�CURKTCFQTC���&GURWÃU�FG�
WP�RGTÈQFQ�FG����OKPWVQU��GPEJWHG�PWGXCOGPVG�NC�CURKTCFQTC�[�RTGUKQPG�GN�
DQVÎP�FG�GPEGPFKFQ�CRCICFQ�
+���5K�NC�CURKTCFQTC�UKIWG�UKP�HWPEKQPCT��NNÃXGNC�
a reparar a un Centro de Servicio Sanitario autorizado.



2QWT�TÃFWKTG�NG�TKUSWG�FŏKPEGPFKG��FG�EJQE�ÃNGEVTKSWG�QW�FG�DNGUUWTG��
Ŗ� 0G�RCU�WVKNKUGT�EGV�CRRCTGKN�´�NŏGZVÃTKGWT�QW�UWT�WPG�UWTHCEG�OQWKNNÃG�
Ŗ� 0G� RCU� NCKUUGT� NŏCURKTCVGWT� UCPU� UWTXGKNNCPEG� NQTUSWŏKN� GUV� DTCPEJÃ��/GVVTG�

NŏKPVGTTWRVGWT�UWT�CTTÄV�GV�FÃDTCPEJGT�NŏCRRCTGKN�NQTUSWŏKN�PŏGUV�RCU�WVKNKUÃ�QW�CXCPV�
tout travail d’entretien.

Ŗ� 0G�RCU�RGTOGVVTG�SWG�NŏCRRCTGKN�UQKV�WVKNKUÃ�EQOOG�WP�LQWGV��7PG�CVVGPVKQP�RCTVKEWNKÂTG�
GUV�PÃEGUUCKTG�NQTUSWG�NŏCRRCTGKN�GUV�WVKNKUÃ�RCT�QW�RTÂU�FŏWP�GPHCPV�

Ŗ� 0ŏWVKNKUGT�SWG�EQPHQTOÃOGPV�CWZ�KPUVTWEVKQPU�FG�EG�NKXTGV�GV�CXGE�NGU�CEEGUUQKTGU�
TGEQOOCPFÃU�RCT�NG�HCDTKECPV�

Ŗ� 0G�RCU�WVKNKUGT� UK� NG� EQTFQP�QW� NC� ſEJG�GUV� GPFQOOCIÃG��4GVQWTPGT� NŏCRRCTGKN�
´�WP�CVGNKGT�FG�TÃRCTCVKQP�UŏKN�PG�HQPEVKQPPG�RCU�DKGP��UŏKN�GUV�VQODÃ�QW�UŏKN�C�ÃVÃ�
GPFQOOCIÃ��UŏKN�C�ÃVÃ�NCKUUÃ�´�NŏGZVÃTKGWT�QW�KOOGTIÃ�

Ŗ� 0G�RCU�VKTGT��UQWNGXGT�PK�VTCÉPGT�NŏCRRCTGKN�RCT�NG�EQTFQP��0G�RCU�WVKNKUGT�NG�EQTFQP�
EQOOG�WPG�RQKIPÃG��NG�EQKPEGT�FCPU�NŏGODTCUWTG�FŏWPG�RQTVG�QW�NŏCRRW[GT�EQPVTG�
des arêtes vives ou des coins. Ne pas passer l’appareil sur le cordon. Garder le 
EQTFQP�´�NŏÃECTV�FGU�UWTHCEGU�EJCWFGU�

Ŗ� $TCPEJGT�NŏCRRCTGKN�WPKSWGOGPV�́ �WPG�RTKUG�DKGP�OKUG�́ �NC�VGTTG�
XQKT�NGU�KPUVTWEVKQPU�
UWT�NC�OKUG�´�NC�VGTTG��

Ŗ� 0G�RCU�WVKNKUGT�FGU�TCNNQPIGU�QW�FGU�RTKUGU�SWK�PŏQPV�RCU�WPG�ECRCEKVÃ�UWHſUCPVG�
pour transporter le courant.

Ŗ� /GVVTG�NŏKPVGTTWRVGWT�UWT�CTTÄV�CXCPV�FG�FÃDTCPEJGT�
Ŗ� 0G�RCU�FÃDTCPEJGT�GP�VKTCPV�UWT�NG�EQTFQP��2QWT�FÃDTCPEJGT��UCKUKT�NC�ſEJG��PQP�

pas le cordon.
Ŗ� 0G�RCU�VQWEJGT�NC�ſEJG�QW�NŏCURKTCVGWT�CXGE�NGU�OCKPU�OQWKNNÃGU�
Ŗ� 0ŏKPUÃTGT�CWEWP�QDLGV�FCPU� NGU�QWXGTVWTGU��0G�RCU�WVKNKUGT� NŏCRRCTGKN� NQTUSWŏWPG�

QWXGTVWTG�GUV�DNQSWÃG��)CTFGT�NŏCRCTGKN�NKDTG�FG�RQWUUKÂTG��FG�RGNWEJGU��FG�EJGXGWZ�
GV�VQWV�EG�SWK�RGWV�TÃFWKTG�NC�EKTEWNCVKQP�FG�NŏCKT�

Ŗ� %GV�CURKTCVGWT�ETÃG�FG�NC�UWEEKQP�GV�EQORQTVG�WP�TQWNGCW�DTQUUG�TQVCVKH��)CTFG\�NGU�
EJGXGWZ��NGU�XÄVGOGPVU��NGU�FQKIVU�GV�VQWVG�RCTVKG�FW�EQTRU�NQKP�FGU�RCTVKGU�OQDKNGU�
et des ouvertures.

Ŗ� 0G�RCU�TCOCUUGT�FGU�QDLGVU�SWK�DTÖNGPV�QW�SWK�FÃICIGPV�FG�NC�HWOÃG��EQOOG�FGU�
EKICTGVVGU��FGU�CNNWOGVVGU�QW�FGU�EGPFTGU�EJCWFGU�

Ŗ� 0G�RCU�WVKNKUGT�UCPU�KPUVCNNGT�FG�UCE�́ �RQWUUKÂTG��FG�DCE�́ �RQWUUKÂTG�QW�FG�ſNVTG
U��
Ŗ� .GU�RQWNKGU�FG�NC�EQWTTQKG�RGWXGPV�FGXGPKT�EJCWFGU�RGPFCPV�NŏWVKNKUCVKQP�PQTOCNG��

2QWT� RTÃXGPKT� FGU� DTÖNWTGU�� ÃXKVGT� FG� VQWEJGT� NC� RQWNKG� FG� NC� EQWTTQKG� NQTU� FG�
l’entretien de la courroie.

Ŗ� 7UGT�FG�RTWFGPEG�NQTU�FW�PGVVQ[CIG�FGU�GUECNKGTU�
Ŗ� 0G�RCU�WVKNKUGT�RQWT�CURKTGT�FGU�NKSWKFGU�KPƀCOOCDNGU�QW�EQODWUVKDNGU��EQOOG�

NŏGUUGPEG��GV�PG�RCU�HCKTG�HQPEVKQPPGT�FCPU�FGU�GPFTQKVU�QÔ�RGWXGPV�UG�VTQWXGT�FG�
tels liquides.

Ŗ� 'PVTGRQUGT�NŏCURKTCVGWT�´�NŏKPVÃTKGWT�FCPU�WP�GPFTQKV�RTQRTG�GV�UGE�
Ŗ� /CKPVGPKT�WP�DQP�ÃENCKTCIG�´�NŏGPFTQKV�QÔ�XQWU�VTCXCKNNG\�
Ŗ� &ÃDTCPEJGT�NGU�CRRCTGKNU�ÃNGEVTKSWGU�CXCPV�FG�NGU�PGVVQ[GT�CXGE�NŏCURKTCVGWT�
Ŗ� %GV�CRRCTGKN�GUV�OWPK�FŏWPG�FQWDNG�KUQNCVKQP��7VKNKUGT�UGWNGOGPV�FGU�RKÂEGU�FG�

TGEJCPIG�KFGPVKSWGU��8QKT�NGU�KPUVTWEVKQPU�RQWT�GPVTGVGPKT�NGU�CRRCTGKNU�́ �FQWDNG�
isolation. 

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

CONSEILS DE SÉCURITÉ
.QTU� FG� NŏWVKNKUCVKQP� FŏWP� CRRCTGKN� ÃNGEVTKSWG�� SWGNSWGU� RTÃECWVKQPU�
ÃNÃOGPVCKTGU�FQKXGPV�ÄVTG�QDUGTXÃGU��KPENWCPV�NGU�UWKXCPVGU�
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE 
ASPIRATEUR.

AVERTISSEMENT
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SERVICING OF DOUBLE-
INSULATED APPLIANCES
#�FQWDNG�KPUWNCVGF�CRRNKCPEG�KU�OCTMGF�YKVJ�QPG�QT�OQTG�QH�VJG�HQNNQYKPI��6JG�
words “DOUBLE INSULATION” or “DOUBLE INSULATED” or the double insulation 
symbol (square within a square).

+P�C�FQWDNG�KPUWNCVGF�CRRNKCPEG��VYQ�U[UVGOU�QH�KPUWNCVKQP�CTG�RTQXKFGF�KPUVGCF�
QH�ITQWPFKPI��0Q�ITQWPFKPI�OGCPU�KU�RTQXKFGF�QP�C�FQWDNG�KPUWNCVGF�CRRNKCPEG��
nor should a means for grounding be added to the appliance. Servicing a double-
KPUWNCVGF�CRRNKCPEG�TGSWKTGU�GZVTGOG�ECTG�CPF�MPQYNGFIG�QH� VJG�U[UVGO��CPF�
UJQWNF�DG�FQPG�QPN[�D[�SWCNKſGF�UGTXKEG�RGTUQPPGN��4GRNCEGOGPV�RCTVU� HQT�C�
double-insulated appliance must be identical to the parts they replace.

6Q�TGFWEG�VJG�TKUM�QH�GNGEVTKE�UJQEM��VJKU�CRRNKCPEG�JCU�C�RQNCTK\GF�RNWI�
QPG�DNCFG�
KU�YKFGT�VJCP�VJG�QVJGT���6JKU�RNWI�YKNN�ſV�KP�C�RQNCTK\GF�QWVNGV�QPN[�QPG�YC[��+H�VJG�
RNWI�FQGU�PQV�ſV�HWNN[�KPVQ�VJG�QWVNGV��TGXGTUG�VJG�RNWI��+H�KV�UVKNN�FQGU�PQV�ſV��EQPVCEV�C�
SWCNKſGF�GNGEVTKEKCP�VQ�KPUVCNN�VJG�RTQRGT�QWVNGV��&Q�PQV�EJCPIG�VJG�RNWI�KP�CP[�YC[�

SERVICIO PARA 
APARATOS CON DOBLE 
AISLAMIENTO
7P�CRCTCVQ�EQP�FQDNG�CKUNCOKGPVQ�GUV¶�OCTECFQ�EQP�WPQ�Q�O¶U�FG�NQU�UKIWKGPVGU��
Las palabras “DOBLE AISLAMIENTO” o “DOBLEMENTE AISLADO” o el símbolo 
de doble aislamiento (cuadrado dentro de un cuadrado).

Un aparato con doble aislamiento tiene dos sistemas de aislamiento en lugar de la 
conexión a tierra.  Un aparato con doble aislamiento posee medios sin conexión 
C�VKGTTC��RQT�NQ�SWG�FGDG�CÌCFKTUG�NC�EQPGZKÎP�C�VKGTTC�CN�CRCTCVQ���'N�UGTXKEKQ�FG�
un aparato con doble aislamiento exige extremo cuidado y conocimiento del 
UKUVGOC�[�FGDG�JCEGTNQ�ÕPKECOGPVG�RGTUQPCN�FG�UGTXKEKQ�ECRCEKVCFQ��.CU�RCTVGU�
FG� TGRWGUVQ�FG�WP�CRCTCFQ� EQP�FQDNG� CKUNCOKGPVQ�FGDGP� UGT� KFÃPVKECU�C� NCU�
partes que sustituyen.

2CTC�TGFWEKT�GN�TKGUIQ�FG�WPC�FGUECTIC�GNÃEVTKEC��GUVG�CRCTCVQ�VKGPG�WP�GPEJWHG�
RQNCTK\CFQ�
WPC�JQLC�GU�O¶U�CPEJC�SWG�NC�QVTC���'UVG�GPEJWHG�UG�KPUGTVC�UÎNQ�
en un sentido en la toma polarizada. Si no es posible insertar completamente el 
GPEJWHG�GP�NC�VQOC��KPXKÃTVCNQ��5K�PQ�GU�RQUKDNG�KPUGTVCTNQ��EQOWPÈSWGUG�EQP�WP�
GNGEVTKEKUVC�ECRCEKVCFQ�RCTC�KPUVCNCT�NC�VQOC�CFGEWCFC��0Q�OQFKſSWG�FG�PKPIWPC�
manera el enchufe.

ENTRETIEN 
D’APPAREILS À 
DOUBLE ISOLATION
7P�CRRCTGKN�´�FQWDNG�KUQNCVKQP�GUV�OCTSWÃ�FŏWPG�QW�RNWUKGWTU�FGU�KFGPVKſECVKQPU�
UWKXCPVGU���.GU�OQVU�ő&17$.'�+51.#6+10Œ�QW�ő&17$.'/'06�+51.�Œ�QW�NG�
U[ODQNG�FŏKUQNCVKQP�FQWDNG�
WP�ECTTÃ�FCPU�WP�ECTTÃ��

&CPU�WP�CRRCTGKN�´�FQWDNG�KUQNCVKQP��QP�VTQWXG�FGWZ�U[UVÂOGU�FŏKUQNCVKQP�CW�NKGW�
FŏWPG�OKUG�´�NC�VGTTG��+N�Pŏ[�C�CWEWPG�OKUG�´�NC�VGTTG�UWT�WP�CRRCTGKN�´�FQWDNG�
KUQNCVKQP��GV�CWEWP�PG�FGXTCKV�[�ÄVTG�CLQWVÃ�PQP�RNWU��.ŏGPVTGVKGP�FŏWP�CRRCTGKN�´�
FQWDNG�KUQNCVKQP�GZKIG�WP�UQKP�GZVTÄOG��WPG�EQPPCKUUCPEG�CRRTQHQPFKG�FW�U[UVÂOG�
GV�PG�FGXTCKV�ÄVTG�GHHGEVWÃ�SWG�RCT�FW�RGTUQPPGN�SWCNKſÃ��.GU�RKÂEGU�FG�TGEJCPIG�
RQWT�WP�CRRCTGKN�´�FQWDNG�KUQNCVKQP�FQKXGPV�ÄVTG�KFGPVKSWGU�´�EGNNGU�TGORNCEÃGU�

2QWT�OKPKOKUGT�NGU�FCPIGTU�FG�EJQE�ÃNGEVTKSWG��EGV�CRRCTGKN�GUV�OWPK�FŏWPG�ſEJG�
RQNCTKUÃG�
WPG�NCOG�GUV�RNWU�NCTIG�SWG�NŏCWVTG��GV�PG�RQWTTC�ÄVTG�KPUÃTÃG�FCPU�
WPG�RTKUG�SWG�FCPU�NG�DQP�UGPU��5K�GNNG�PG�UŏKPUÂTG�RCU�FCPU�NC�RTKUG��KPXGTUG\�NG�
UGPU�FG�NC�ſEJG��5K�GNNG�PG�UŏKPUÂTG�VQWLQWTU�RCU��CRRGNG\�WP�ÃNGEVTKEKGP�EGTVKſÃ�
RQWT�E¸DNGT�WPG�RTKUG�CFÃSWCVG��0G�,#/#+5�OQFKſGT�NC�ſEJG�FŏCWEWPG�HCÁQP�

Protection thermique
%GV� CURKTCVGWT� GUV� ÃSWKRÃ�FŏWP� VJGTOQUVCV� URÃEKCN� SWK� NG� RTQVÂIG�GP� ECU�
FG�UWTEJCWHHG�FW�OQVGWT��5K�NŏCURKTCVGWT�CTTÄVG�UQWFCKPGOGPV��CEVKQPPGT�NG�
EQOOWVCVGWT�
DQWVQP�OCTEJG�CTTÄV����GV�FÃEQPPGEVGT�NŏCURKTCVGWT��8ÃTKſGT�
NŏCURKTCVGWT�RQWT�FÃVGEVGT�WPG�UQWTEG�RQUUKDNG�FG�UWTEJCWHHG�EQOOG�WP�DCE�
RNGKP�FG�RQWUUKÂTG��WP�VW[CW�DNQSWÃ�QW�WP�ſNVTG�GPVTCXÃ��5K�EGU�EQPFKVKQPU�
UQPV�VTQWXÃGU��NGU�GPTC[GT�GV�CVVGPFTG�CW�OQKPU����OKPWVGU�CXCPV�FG�VGPVGT�
FG�TÃWVKNKUGT�NŏCURKTCVGWT��#RTÂU�NC�RÃTKQFG�FG����OKPWVGU��DTCPEJGT�NŏCURKTCVGWT�
et actionner le commutateur (bouton marche/arrêt (I)). Si l’aspirateur ne 
HQPEVKQPPG� VQWLQWTU� RCU�� GOOGPG\�NG� ´� WP�%GPVTG� FG�5GTXKEG�5CPKVCKTG�
#WVQTKUÃ�RQWT�NC�TÃRCTCVKQP�

 DO NOT OIL the motor or the brush roll. The motor and 
brush roll are permanently sealed and lubricated.

 NO APLIQUE ACEITE al motor o al cepillo giratorio. El 
motor y el cepillo giratorio tienen sellado y lubricación 
permanentes. 

 NE JAMAIS HUILER le moteur ou les paliers du rouleau 
brosse. Les paliers du moteur et du rouleau brosse 
UQPV�UEGNNÃU�GV�NWDTKſÃU�GP�RGTOCPGPEG�



2

Hose

Upper 
Hose 
Retainer

Lower 
Hose 
Retainer

How to Assemble

4

1 2 3

56

8

9

11
12

13

7

4

5800 Series
bagless
model

5700 and 5800 
Series Bagged 
Model

14

16

15

15

16

17

18

14

14

14

4

56

10

11
12

13

7

Grooves
Nested 
Wands

Dusting
Brush



ENGLISH
ASSEMBLY PACKET
The assembly pack is with the owners guide. The 
packet contains two machine screws to fasten the 
handle assembly to the cleaner.

ASSEMBLY
Caution: Assemble the cleaner before using.
Caution:�/QXKPI�RCTVU��OCMG�UWTG�QP�QHH�UYKVEJ�KU�
in off (0) position before plugging in.

ATTACH HANDLE
Caution: Do not catch cord under handle.
���� (TQO�TGCT�QH�ENGCPGT��CNKIP�JCPFNG�YKVJ�ITQQXG�

CPF�UNKFG�QPVQ�ENGCPGT��+H�PGEGUUCT[��WUG�VJWOD�
CPF�ſPIGT�RTGUUWTG�VQ�UNKFG�JCPFNG�KPVQ�RQUKVKQP��

� #VVCEJ� JCPFNG�YKVJ� VJG� VYQ�� QPG� KPEJ� UETGYU�
provided in the assembly packet.

Note: Hand tighten with screwdriver to be sure 
DQVJ�UETGYU�CTG�ſTON[�UGCVGF�

2.  Pick up hose and lay across upper hose retainer. 
 Push the end of the hose in the lower hose 

retainer to secure (14).
3. Install dusting brush (18) into holder above lower 

cord hook (15).
 Install nested wands into hole on the back of the 

upper hose retainer (14) and slide down to the 
holder (16) behind the lower hose retainer (14).

  Firmly push the electrical cord down into the 
cord retainer (4). This will place the cord out of 
the way the next time you vacuum.

  Wind the cord around the two cord hooks (15) 
on the back side of cleaner.

  Secure the plug to the cord to prevent unwinding.

WARNING:�#XQKF�KPLWT[��-GGR�NQQUG�ENQVJKPI��JCKT��
ſPIGTU��CPF�CNN�QVJGT�RCTVU�QH�DQF[�CYC[�HTQO�CP[�
moving part (such as the revolving brush). Turn off 
the switch and unplug the cleaner before changing 
the cleaner height setting.
4. Cord Retainer.
5. ON/OFF Switch.
6. Dust Cup/Bag Cover Latch. 
7. Filter Door Latch. 
8. Dust Cup Filter (on bagless models). 
9. Dust Cup (on bagless models).
10. Bag Cover (on bagged models). 
11. Stair Handle. 
12. Handle Release. 
13. Cleaner Height Setting. 
14. Hose Retainers (4). 
15. Electrical Cord Hooks (2).
16. Nested Wand Storage. 
17. Carrying Handle.
18. Dusting/Upholstery Brush Storage. 

ESPAÑOL
PAQUETE DE MONTAJE
'N� RCSWGVG� FG�OQPVCLG� UG� KPENW[G�GP� NC� IWÈC� FGN�
usuario. Dicho paquete contiene dos tornillos 
OCSWKPCFQU�SWG�UWLGVCP�GN�EQPLWPVQ�FGN�OCPIQ�C�
la aspiradora

MONTAJE
Precaución: Ensamble completamente la 
aspiradora antes de utilizarla.
Precaución: 2CTVGU�GP�OQXKOKGPVQ��EQORTWGDG�
que el interruptor de encendido/apagado está en 
la posición de apagado (0) antes de enchufar el 
cable.

SUJECIÓN DEL MANGO
Precaución:  No permita que el cable quede 
CVTCRCFQ�FGDCLQ�FGN�OCPIQ�

���� &GUFG� GN� NCFQ� RQUVGTKQT� FG� NC� CURKTCFQTC��
alinee el mango con la ranura y deslícelo para 
KPUGTVCTNQ�GP� NC�CURKTCFQTC��&G�UGT�PGEGUCTKQ��
presione con el dedo pulgar para insertar el 
mango en su posición.

� 5WLGVG�GN�OCPIQ�EQP� NQU�FQU� VQTPKNNQU�FG�WPC�
RWNICFC�SWG�XKGPGP�GP�GN�RCSWGVG�FG�OQPVCLG�

Nota: Apriete con un destornillador para 
EQORTQDCT�SWG�CODQU�VQTPKNNQU�GUV¶P�ſTOGOGPVG�
CLWUVCFQU�

2.  Tome la manguera y deposítela en su retenedor. 
 Presione el extremo de la manguera en el 

TGVGPGFQT�KPHGTKQT�RCTC�UWLGVCTNC�
����
��� +PUVCNG�GN�EGRKNNQ�RCTC�RQNXQ�
���GP�GN�UWLGVCFQT�

situado arriba del gancho inferior del cable (15).
 Instale los tubos extensores anidados en el lado 

posterior del retenedor superior de la manguera 

����[�FGUNÈEGNQU�JCUVC�GN�UWLGVCFQT�
����UKVWCFQ�
detrás del retenedor inferior de la manguera 
(14).

�� +PUGTVG� EQP� HWGT\C� GN� ECDNG� GNÃEVTKEQ� GP� GN�
retenedor de cable (4). Con esto el cable no 
estorbará la próxima vez que usted aspire.

  Enrolle el cable alrededor de los dos ganchos 
(15) situados en el lado posterior de la 
aspiradora.

�� 5WLGVG�GN�GPEJWHG�CN�ECDNG�RCTC�GXKVCT�SWG�ÃUVG�
se desenrolle.

ADVERTENCIA:  Evite lastimarse. Mantenga 
CRCTVCFQU�UW�ECDGNNQ��TQRC�UWGNVC��FGFQU�Q�EWCNSWKGT�
parte de su cuerpo de aberturas y partes en 
OQXKOKGPVQ�
EQOQ�RQT�GLGORNQ�GN�EGRKNNQ�IKTCVQTKQ����
Ponga el interruptor en apagado y desenchufe la 
CURKTCFQTC� CPVGU� FG� ECODKCT� NC� EQPſIWTCEKÎP� FG�
altura de la aspiradora.
4. Retenedor de cable.
5. Interruptor de encendido/apagado.
6. Traba de la tapa del colector/bolsa guardapolvo. 
��� 6TCDC�FG�NC�EQORWGTVC�FGN�ſNVTQ�
8. Filtro del colector de polvo (para modelos 

sin bolsa).
9. Colector de polvo (para modelos sin bolsa).
10. Tapa de la bolsa (para modelos sin bolsa).
11. Asa para escaleras.
12. Liberación del mango.
13. Ajuste de altura de la aspiradora.
14. Retenedores de manguera (4).
15. Ganchos para el cable eléctrico (2).
16. Almacenamiento de tubos de extensión.
17. Asa para transporte.
18. Almacenamiento de cepillos para polvo/tapicería. 

FRANCAIS
SACHET D’ASSEMBLAGE 
Le sachet pour assemblage se trouve avec le guide 
FW�RTQRTKÃVCKTG��.G�RCSWGV�EQPVKGPV�FGWZ�XKU�́ �OÃVCWZ�
RQWT�CVVCEJGT�NŏGPUGODNG�RQKIPÃG�´�NŏCURKTCVGWT�

ASSEMBLAGE
Attention :�#UUGODNGT�NŏCURKTCVGWT�EQORNÂVGOGPV�
avant toute utilisation.
Attention : �2TÃUGPEG�FG�RKÂEGU�TQVCVKXGU��
assurez-vous que le commutateur est en position 
d’arrêt (OFF) avant de brancher l’aspirateur.

FIXATION DE LA POIGNÉE
Attention :  Ne pas pincer le cordon sous la 
RQKIPÃG�

���� &G�NŏCTTKÂTG�FG�NŏCURKTCVGWT��CNKIPG\�NC�RQKIPÃG�
sur la rainure et la glisser dans l’aspirateur. Si 
PÃEGUUCKTG��WVKNKUGT�NG�RQWEG�GV�NC�RTGUUKQP�FGU�
FQKIVU� RQWT� HCKTG� INKUUGT� NC� RQKIPÃG� FCPU� UC�
position.

� (KZGT�NC�RQKIPÃG�CXGE�NGU�FGWZ�XKU�FŏWP�RQWEG�
(25 mm) fournies dans le sachet d’assemblage.

Remarque : �8KUUGT�CXGE�WP�VQWTPGXKU�´�OCKP�
et s’assurer que les deux vis soient fermement 
UGTTÃGU�

2.  Embobiner le tuyau sur le dispositif de retenue 
du haut.

� 2QWUUGT� NŏGZVTÃOKVÃ� FW� VW[CW� UWT� NG� FKURQUKVKH�
KPHÃTKGWT�FG�TGVGPWG�RQWT�NG�ſZGT�
����

��� +PUVCNNGT�NC�DTQUUG�FŏÃRQWUUGVCIG�
����FCPU�NG�
UWRRQTV�UKVWÃ�CW�FGUUWU�FW�FKURQUKVKH� KPHÃTKGWT�
de retenue du cordon (15).

� 'ODQÉVGT�NG�VW[CW�TKIKFG�FCPU�NG�VTQW�´�NŏCTTKÂTG�
FW� FKURQUKVKH� UWRÃTKGWT� FG� TGVGPWG� FW� DQ[CW�

����GV�NG�INKUUGT�FCPU�NG�UWRRQTV�
����FGTTKÂTG�
NG�FKURQUKVKH�KPHÃTKGWT�FG�TGVGPWG�FW�DQ[CW�
����

�� 2QWUUGT� HGTOGOGPV� NG� EQTFQP�ÃNGEVTKSWG� XGTU�
le bas dans le dispositif de retenue du cordon 
(4). La prochaine fois que vous passerez 
NŏCURKTCVGWT��KN�UGTC�JQTU�FW�EJGOKP�

  Enrouler le cordon autour des deux crochets 

����UKVWÃU�´�NŏCTTKÂTG�FG�NŏCURKTCVGWT�

�� (KZGT�NC�ſEJG�UWT�NG�EQTFQP�RQWT�GP�GORÄEJGT�
UQP�FÃTQWNGOGPV�

AVERTISSEMENT:��XKVG\�NGU�DNGUUWTGU��)CTFGT�
NGU� EJGXGWZ�� NGU� XÄVGOGPVU� N¸EJGU�� NGU� FQKIVU� GV�
VQWVG�RCTVKG�FW�EQTRU�NQKP�FGU�RKÂEGU�OQDKNGU�
VGNNG�
que la brosse rotative). Avant de changer la hauteur 
FG�NŏCURKTCVGWT��OGVVTG�NG�EQOOWVCVGWT�́ �UC�RQUKVKQP�
FŏCTTÄV�GV�FÃDTCPEJGT�NG�EQTFQP�ÃNGEVTKSWG�
4. Attache cordon
5. Commutateur MARCHE/ARRÊT.
6. Bac à poussière/Loquet de couvercle du sac.
��� .QSWGV�FG�NC�RQTVG�FW�ſNVTG�
8. Filtre du bac à poussière (sur les modèles 

sans sac).
9. Bac à poussière (sur les modèles sans sac).
10. Couvercle du sac (pour les modèles avec 

sac).
11. Poignée pour les escaliers.
12. Mécanisme de dégagement de la poignée.
13. Réglage de la hauteur de l’aspirateur.
14. Dispositifs de retenue du boyau (4).
15. Crochets pour cordon électrique (2).
16. Rangement embarqué pour tuyau rigide.
17. Poignée de transport.
18. Rangement pour brosse d’époussetage et 

pour meubles rembourrés.
5
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ENGLISH
HANDLE RELEASE 
1. Step on handle release to pull handle back to a 

comfortable operating position. To lower handle 
EQORNGVGN[�VQ�VJG�ƀQQT��FGRTGUU�JCPFNG�TGNGCUG�
a second time.

Helpful Information: Before cleaning under low 
HWTPKVWTG��EJGEM�CTGC�ſTUV�HQT�QDLGEVU�VJCV�OKIJV�JCTO�
the unit or block the vacuum hose.

CLEANER HEIGHT SETTING
���� #P�CFLWUVOGPV�VJCV�TCKUGU�QT�NQYGTU�VJG�ENGCPGT�

DCUG� VQ�OCVEJ� VJG� V[RG�QH� ƀQQT� UWTHCEG��9KVJ�
VJG� ENGCPGT� EQTF� WPRNWIIGF�� UGV� VJG�*GKIJV�
#FLWUVOGPV� -PQD� 
��� VQ� NQYGUV� UGVVKPI� HQT�
maximum carpet cleaning. If the cleaner is 
FKHſEWNV� VQ�RWUJ��OQXG�CFLWUVOGPV� VQ�PGZV�
highest setting until cleaner is comfortable 
to push. The brush roll must reach the carpet 
for effective cleaning. For ease in moving the 
CFLWUVOGPV� MPQD�� RNCEG� JCPFNG� KP� QRGTCVKPI�
position and tilt cleaner back to remove weight 
from front wheels.

Warning:�#XQKF� KPLWT[��-GGR� NQQUG� ENQVJKPI�� JCKT��
ſPIGTU��CPF�CNN�QVJGT�RCTVU�QH�DQF[�CYC[�HTQO�CP[�
moving part (such as the revolving brush). Turn off 
the switch and unplug the cleaner before changing 
the vacuum cleaner height.

POWER SWITCH
3.  The power switch is located on the left side of 

VJG�ſNVGT�EQXGT��6JG�QP���QHH�UYKVEJ�KU�OCTMGF�YKVJ�
+PVGTPCVKQPCN�U[ODQNU��
���OGCPU�1P��
1��OGCPU�
off. Press down on the back of the switch to turn 
VJG�ENGCPGT�QP��RTGUU�FQYP�QP�VJG�HTQPV�QH�VJG�
switch to turn the unit off.

ATTACHMENTS
Note:�9JKNG�WUKPI�CEEGUUQTKGU��FQ�PQV�RNCEG�ENGCPGT�
on furniture or steps as the brush roll may cause 
FCOCIG��2NCEG�ENGCPGT�QP�ƀQQT�YKVJ�VJG�JCPFNG�KP�
storage position.
4. To use accessories remove hose from rear of 

cleaner by lifting up and twisting.
5. Place desired accessory onto end of hose or 

wand (6).

ESPAÑOL
MECANISMO DE LIBERACIÓN DEL 
MANGO 
1. Pise el mecanismo liberador del mango para 

inclinarlo a una posición de funcionamiento más 
EÎOQFC��2CTC�DCLCT�GN�OCPIQ�EQORNGVCOGPVG�
JCUVC�GN�UWGNQ��RTGUKQPG�QVTC�XG\�GN�OGECPKUOQ�
liberador. 

Información útil: �#PVGU�FG�CURKTCT�RQT�FGDCLQ�FG�
NQU�OWGDNGU��EQORTWGDG�RTKOGTQ�PQ�JC[C�QDLGVQU�
que el área que puedan dañar la unidad o bloquear 
la manguera de succión.

AJUSTES DE ALTURA DE LA 
ASPIRADORA
���� *C[�WP�CLWUVG�SWG�GNGXC�Q�FGUEKGPFG�NC�DCUG�

de la aspiradora a fin de adaptarla al tipo 
de suelo o superficie.  Con el cable de la 
CURKTCFQTC� FGUGPEJWHCFQ�� EQNQSWG� NC� RGTKNNC�
FG�CLWUVG�FG�CNVWTC�
���GP�NC�RQUKEKÎP�O¶U�DCLC�
RCTC�KPVGPUKſECT�NC�NKORKG\C�FG�NC�CNHQODTC��Si 
UG�FKſEWNVC� GORWLCT� NC� CURKTCFQTC��OWGXC�
el ajuste a la siguiente configuración 
más elevada hasta que pueda empujar 
cómodamente la aspiradora. El cepillo 
giratorio debe tocar la alfombra para que 
la limpieza sea más eficaz. Para facilitar el 
OQXKOKGPVQ�FG� NC�RGTKNNC�FG�CLWUVG��EQNQSWG�GN�
mango en posición de funcionamiento e incline 
la aspiradora hacia atrás para quitar peso a las 
ruedecillas delanteras.

Advertencia:  Evite lastimarse. Mantenga apartados 
UW�ECDGNNQ��TQRC�UWGNVC��FGFQU�Q�EWCNSWKGT�RCTVG�FG�
su cuerpo de aberturas y partes en movimiento 

EQOQ�RQT� GLGORNQ� GN� EGRKNNQ� IKTCVQTKQ���2QPIC�GN�
interruptor en apagado y desenchufe la aspiradora 
antes de cambiar la altura de la aspiradora.

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/
APAGADO
3.  El interruptor de encendido/apagado se 

encuentra en el lado izquierdo de la tapa del 
filtro. El interruptor de encendido/apagado 
GUV¶�OCTECFQ� EQP� UÈODQNQU� KPVGTPCEKQPCNGU��
(-) representa Encendido y (O) representa 
Apagado.  Presione la parte posterior del 
KPVGTTWRVQT� RCTC� GPEGPFGT� NC� CURKTCFQTC��
presione la parte anterior del interruptor para 
apagar la unidad.

ACCESORIOS
Nota:�%WCPFQ�WVKNKEG� NQU�CEEGUQTKQU��PQ�RQPIC� NC�
aspiradora sobre muebles o escalones porque el 
cepillo giratorio puede ocasionar daños.  Coloque 
NC�CURKTCFQTC�GP�GN�UWGNQ��EQP�GN�OCPIQ�GP�RQUKEKÎP�
de almacenamiento.
��� 2CTC�WVKNK\CT�NQU�CEEGUQTKQU�GZVTCKIC��LCNCPFQ�[�

IKTCPFQ��NC�OCPIWGTC�FG�NC�RCTVG�RQUVGTKQT�FG�
la aspiradora.

5. Coloque el accesorio que desea en el extreme 
de la manguera o tubo de extensión (6).

FRANCAIS
DÉGAGEMENT DE LA POIGNÉE. 
��� #RRW[GT� FW� DQWV� FW� RKGF� UWT� NG�OÃECPKUOG�

FG� FÃICIGOGPV� FG� NC� RQKIPÃG� RQWT� RQWXQKT�
NC� VKTGT� XGTU� NŏCTTKÂTG� ´� WPG�RQUKVKQP� FG� VTCXCKN�
EQPHQTVCDNG�� 2QWT� CDCKUUGT� EQORNÂVGOGPV� NC�
RQKIPÃG�CW� PKXGCW� FW� RNCPEJGT�� CRRW[GT� UWT�
NG� DQWVQP� FW�OÃECPKUOG� FG� NC� RQKIPÃG� WPG�
FGWZKÂOG�HQKU�

Information d’assistance :  Avant de nettoyer 
UQWU� FGU�OGWDNGU� DCU�� XÃTKſG\� RTGOKÂTGOGPV� NG�
UGEVGWT� CſP�FG�FÃVGEVGT� NGU� QDLGVU� SWK� RQWTTCKGPV�
endommager l’appareil ou bloquer le boyau.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE 
L’ASPIRATEUR
���� 7P� FKURQUKVKH� FG� TÃINCIG� RQWT� CDCKUUGT� QW�

ÃNGXGT� NC� DCUG� FG� NŏCURKTCVGWT� CHKP� SWG� UC�
hauteur corresponde au type de recouvrement 
de plancher. Avec le cordon de l’aspirateur 
FÃEQPPGEVÃ��TÃINGT�NG�DQWVQP�FG�TÃINCIG�
���CW�
niveau le plus bas pour un nettoyage maximal 
du tapis. 5K�NŏCURKTCVGWT�GUV�FKHſEKNG�́ �RQWUUGT��
déplacer le réglage au niveau supérieur 
suivant jusqu’à ce que l’aspirateur soit 
facile à pousser. 2QWT�WP�PGVVQ[CIG�GHſECEG��NG�
rouleau de la brosse doit atteindre le tapis. Pour 
HCEKNKVGT�NG�FÃRNCEGOGPV�FW�DQWVQP�FŏCLWUVGOGPV��
RNCEG\� NC�RQKIPÃG�GP�RQUKVKQP�FŏGZRNQKVCVKQP�GV�
HCKTG� DCUEWNGT� NŏCURKTCVGWT� XGTU� NŏCTTKÂTG� RQWT�
enlever le poids des roues avant.

Avertissement :  �XKVG\�NGU�DNGUUWTGU��)CTFGT�NGU�
EJGXGWZ��NGU�XÄVGOGPVU�N¸EJGU��NGU�FQKIVU�GV�VQWVG�
RCTVKG�FW�EQTRU� NQKP�FGU�RKÂEGU�OQDKNGU�
VGNNG�SWG�
la brosse rotative). Avant de changer la hauteur de 
NŏCURKTCVGWT��OGVVTG� NG� EQOOWVCVGWT� ´� UC� RQUKVKQP�
FŏCTTÄV�GV�FÃDTCPEJGT�NG�EQTFQP�ÃNGEVTKSWG�

COMMUTATEUR DE MARCHE/
ARRÊT
���� .G� EQOOWVCVGWT� FG�OCTEJG�CTTÄV� GUV� UKVWÃ�

UWT� NG� EÏVÃ� ICWEJG�FW� EQWXGTENG� FW� ſNVTG�� .G�
EQOOWVCVGWT�FG�OCTEJG�CTTÄV�GUV�KFGPVKſÃ�FGU�
U[ODQNGU�+PVGTPCVKQPCWZ���
���TGRTÃUGPVG�/CTEJG�
GV� 
1�� TGRTÃUGPVG�#TTÄV��#RRW[GT�UWT� NC�RCTVKG�
CTTKÂTG�FW�EQOOWVCVGWT�RQWT�OGVVTG�NŏCURKTCVGWT�
en fonction et appuyer sur la partie avant du 
commutateur pour remettre l’aspirateur hors 
fonction.

ACCESSOIRES
Remarque : �.QTUSWG�XQWU�WVKNKUG\�FGU�CEEGUUQKTGU��
ne placez pas l’aspirateur sur des meubles ou des 
marches puisque la brosse-rouleau pourrait les 
endommager. Placer l’aspirateur sur le plancher 
CXGE�NC�RQKIPÃG�GP�RQUKVKQP�FG�TCPIGOGPV�

��� 2QWT�WVKNKUGT�FGU�CEEGUUQKTGU��GPNGXGT�NG�VW[CW�
FG�NŏCTTKÂTG�FG�NŏCURKTCVGWT�GP�NG�UQWNGXCPV�GV�GP�
le tournant.

5. Placer l’accessoire voulu au bout du boyau 
ƀGZKDNG�QW�FW�VW[CW�TKIKFG�
���
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ENGLISH
EMPTYING THE DUST CUP (on 
certain models)
1.  Remove dust cup by pulling latch upward and 

pivoting dust cup out and away from cleaner. 
2.  Grasp dust cup lid and twist counterclockwise 

to remove.
��� .KHV�ſNVGT�WR�CPF�QWV�QH�FWUV�EWR�YKVJ�C�VYKUVKPI�

motion.
4. Dump debris in a waste container.
%JGEM� CPF� ENGCP� VJG� ſNVGT� HTGSWGPVN[� VQ�OCKPVCKP�
good performance.

TO CLEAN THE FILTER DUST CUP 
AND THE DUST CUP LID
6Q�TGOQXG�FGDTKU��VCR�ſNVGT�CICKPUV�YCUVG�EQPVCKPGT�
and/or brush with dusting brush accessory tool. You 
OC[�CNUQ�XCEWWO�VJG�ſNVGT�WUKPI�C�FKHHGTGPV�ENGCPGT�
+H�ſNVGT�PGGFU�HWTVJGT�ENGCPKPI��YCUJ�KP�YCTO�YCVGT�
WUKPI� C�OKNF� FGVGTIGPV�� 6Q� ENGCP� DGVYGGP� ſNVGT�
RNGCVU��HCP�QRGP�WPFGT�TWPPKPI�YCVGT�
+H�FWUV�EWR�PGGFU�ENGCPKPI��YCUJ�KP�YCTO�YCVGT�WUKPI�
a mild detergent. &Q�PQV�UWDOGTIG�FWUV�EWR�NKF��
wipe only with a damp cloth.
9JGP�CNN�RCTVU�CTG�EQORNGVGN[�FT[��TGRNCEG�ſNVGT�KP�
dust cup and replace lid.
Note: These parts are not dishwasher safe.
Note:�;QWT�FWUV�EWR�ſNVGT�OC[�PGGF�VQ�DG�TGRNCEGF�
if cleaning it does not restore cleaning performance.

REINSTALLING THE DUST CUP
4GRNCEG�ſNVGT�QPVQ�EGPVGT�VWDG�KP�FWUV�EWR�CRRN[KPI�
gentle pressure. 
.KPG�WR�VCDU�QP�FWUV�EWR�
���YKVJ�QRGPKPIU�QP�NKF��
rotate lid clockwise while applying pressure to 
secure. The lock symbol (   ) on lid will be centered 
over dust cup handle when properly assembled.
6Q�TGRNCEG�FWUV�EWR��RQUKVKQP�FWUV�EWR�YKVJ�JCPFNG�
facing inside the dust cup compartment; place 
bottom of dust cup in bottom of compartment and 
TQVCVG�WRYCTF��RWUJKPI�FWUV�EWR�CICKPUV�ENGCPGT�WPVKN�
it locks into place.

CHANGING DUST BAG (on certain 
models)
6. Remove dust bag cover by lifting up on latch 

and pivoting dust bag cover out and away from 
cleaner.

��� )TCUR�FWUV�DCI�ƀCRU�CPF�RWNN�QWV�HTQO�ENGCPGT�

��� $GPF�ƀCRU�QP�VJG�TGRNCEGOGPV�FWUV�DCI�HQTYCTF�

���� 2NCEG�DCI�ƀCPIG�QP�VQR�QH�UJGNH�

10. Push bag into housing. Position bag bottom 
behind ribs.

REINSTALLING DUST BAG COVER 
(on certain models)
Place the bottom of the dust bag cover on cleaner 
lining up grooves on outer edge of cover with rails 
QP�UKFG�QH�ENGCPGT��4QVCVG�EQXGT�WR��RTGUUKPI�CICKPUV�
cleaner until it locks into place.

ESPAÑOL
PARA VACIAR EL COLECTOR DE 
POLVO (en ciertos modelos)
1.  Extraiga el colector de polvo levantando la 

traba y pivotando el colector para separarlo de 
la aspiradora. 

���� 5WLGVG�NC�VCRC�FGN�EQNGEVQT�[�IÈTGNQ�GP�UGPVKFQ�
EQPVTCTKQ� C� NCU� OCPGEKNNCU� FGN� TGNQL� RCTC�
extraerlo.

3. Extraiga el colector de polvo con un movimiento 
giratorio.

4. Vacíe los residuos en un contenedor de 
desperdicios.

Revise y limpie frecuentemente el filtro para 
mantener un buen funcionamiento.

PARA LIMPIAR EL COLECTOR DE 
POLVO DEL FILTRO Y LA TAPA DEL 
COLECTOR
2CTC�XCEKCT�NQU�TGUKFWQU��IQNRGG�NGXGOGPVG�GN�ſNVTQ�
contra el contenedor y/o el cepillo con el accesorio.  
6CODKÃP� RWGFG� NKORKCT� GN� HKNVTQ� WVKNK\CPFQ� QVTC�
aspiradora.
5K� GN� ſNVTQ� PGEGUKVC�O¶U� NKORKG\C�� N¶XGNQ� GP�CIWC�
tibia con un detergente neutro. Para limpiar entre 
NQU�RNKGIWGU�FGN�ſNVTQ��GPLW¶IWGNQ�EQP�CIWC�RQVCDNG��
5K� GN� EQNGEVQT� FG� RQNXQ� PGEGUKVC�O¶U� NKORKG\C��
lávelo en agua tibia con un detergente neutro. No 
UWOGTLC� NC� VCRC�FGN� EQNGEVQT�� NÈORKGNC� EQP�WP�
paño humedecido.
%WCPFQ� VQFCU� NCU� RCTVGU� GUVÃP� EQORNGVCOGPVG�
UGECU��XWGNXC�EQNQECT�GN�ſNVTQ�GP�GN�EQNGEVQT�[�EQNQSWG�
nuevamente la tapa.
Nota: Estas partes no son aptas para lavadoras 
FG�XCLKNNCU�

Nota:�&GDG�UWUVKVWKT�GN�ſNVTQ�FGN�EQNGEVQT�FG�RQNXQ�UK�
FGURWÃU�FG�NKORKCTNQ�PQ�TGEWRGTC�UW�HWPEKQPCOKGPVQ�
de limpieza.

PARA REINSTALAR EL COLECTOR 
DE POLVO
8WGNXC� C� EQNQECT� GN� ſNVTQ� GP� GN� VWDQ� EGPVTCN� FGN�
colector presionando levemente. 
Alinee las lengüetas del colector (5) con las 
CDGTVWTCU�FG�NC�VCRC��IKTG�NC�VCRC�GP�GN�UGPVKFQ�FG�
NCU�OCPGEKNNCU� FGN� TGƀQLQ�� CRNKECPFQ�RTGUKÎP�RCTC�
UWLGVCT�� �'N� UÈODQNQ� FGN� ECPFCFQ� 
� � � �� GP� NC� VCRC�
debe quedar centrado sobre el asa del colector para 
quedar debidamente ensamblado. 

PARA CAMBIAR LA BOLSA 
GUARDAPOLVO (en ciertos 
modelos)
6. Retire la cubierta de la bolsa guardapolvo 

levantando la traba para extraer y separar la 
cubierta de la aspiradora.

7. Agarre las pestañas de la bolsa para extraerla 
de la aspiradora. 

8. Pliegue hacia adelante las pestañas de la bolsa 
de repuesto.

���� %QNQSWG�NC�EGLC�FG�NC�DQNUC�UQDTG�GN�TGEGRV¶EWNQ��

���� 'ORWLG� NC� DQNUC� RCTC� CEQOQFCTNC� GP� UW�
CNQLCOKGPVQ�� .C� DQNUC� FGDG� EQNQECTUG� JCUVC�
tocar las nervaduras del fondo.

PARA REINSTALAR LA CUBIERTA 
DE LA BOLSA GUARDAPOLVO (en 
ciertos modelos)
Coloque la parte inferior de la tapa de la bolsa 
GP� NC� NKORKCFQTC��CNKPGCPFQ� NCU� TCPWTCU�FGN�DQTFG�
exterior de la cubierta con los rieles en el costado 
FG� NC� CURKTCFQTC��)KTG� JCEKC� CTTKDC� NC� EWDKGTVC��
GLGTEKGPFQ�RTGUKÎP�EQPVTC�NC�CURKTCFQTC�JCUVC�SWG�
quede asegurada en su sitio.

FRANCAIS
VIDANGE DU BAC À POUSSIÈRE 
(sur certains modèles)
���� 4GVKTGT�NG�DCE�́ �RQWUUKÂTG�GP�VKTCPV�NG�NQSWGV�XGTU�

NG�JCWV�GV�GP�HCKUCPV�RKXQVGT�NG�DCE�´�RQWUUKÂTG�
XGTU�NŏGZVÃTKGWT�GV�GP�NŏÃNQKIPCPV�FG�NŏCURKTCVGWT�

���� 'ORQKIPGT�NG�DCE�´�RQWUUKÂTG�GV�NG�HCKTG�RKXQVGT�
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
pour le retirer.

��� 5QWNGXGT�NG�ſNVTG�GV�NG�UQTVKT�FW�DCE�´�RQWUUKÂTG�
avec un mouvement de torsion.

��� ,GVGT�NGU�FÃDTKU�FCPU�WPG�RQWDGNNG�

8ÃTKHKGT� GV� PGVVQ[GT� NG� HKNVTG� HTÃSWGOOGPV� RQWT�
maintenir une bonne performance.

POUR NETTOYER LE FILTRE 
DU BAC À POUSSIÈRE ET LE 
COUVERCLE DU BAC À POUSSIÈRE
2QWT� GPNGXGT� NGU� FÃDTKU�� EQIPG\� NG� HKNVTG� EQPVTG�
une poubelle et/ou le brosser avec une brosse 
FG� FÃRQWUUKÃTCIG�� 8QWU� RQWXG\� CWUUK� RCUUGT�
l’aspirateur sur le filtre en utilisant un autre 
aspirateur.
5K� NG�ſNVTG� TGSWKGTV�WP�PGVVQ[CIG�CFFKVKQPPGN��XQWU�
RQWXG\� NCXGT� NG�ſNVTG�´� NŏGCW�VKÂFG�UCXQPPGWUG�GP�
utilisant un savon doux. Pour nettoyer entre les plis 
FW�ſNVTG��TKPEG\�NGU�RNKU�QWXGTVU�UQWU�NŏGCW�EQWTCPVG�
5K� NG� DCE� ´� RQWUUKÂTG� TGSWKGTV� WP� PGVVQ[CIG�
CFFKVKQPPGN�� XQWU� RQWXG\� NG� NCXGT� ´� NŏGCW� VKÂFG�
savonneuse en utilisant un savon doux. Ne 
UWDOGTIG\�RCU� NG� EQWXGTENG�FW�DCE�´�RQWUUKÂTG��
essuyez-le seulement avec un linge humide.
3WCPF�VQWVGU�NGU�RKÂEGU�UQPV�EQORNÂVGOGPV�UÂEJGU��
TGRNCEGT�NG�ſNVTG�FW�DCE�´�RQWUUKÂTG�GV�NG�EQWXGTENG�

Remarque : � %GU� RKÂEGU� PG� XQPV� RCU� CW� NCXG�
vaisselle.
Remarque : �8QVTG�ſNVTG�FG�DCE�´�RQWUUKÂTG�RGWV�
FGXQKT�ÄVTG�TGORNCEÃ�UK�NG�PGVVQ[CIG�PG�TÃVCDNKV�RCU�
la performance nettoyante.

RÉINSTALLATION DU BAC À 
POUSSIÈRE.
4GRNCEGT� NG� ſNVTG� UWT� NG� VWDG� FW� EGPVTG� FW� DCE� ´�
RQWUUKÂTG�GP�CRRNKSWCPV�WPG�HCKDNG�RTGUUKQP�
#NKIPGT�NGU�EQEJGU�FW�DCE�´�RQWUUKÂTG�
���CXGE�NGU�
QWXGTVWTGU�UWT�NG�EQWXGTENG��HCKTG�VQWTPGT�NG�EQWXGTENG�
dans le sens des aiguilles d’une montre et appliquer 
WPG�RTGUUKQP�RQWT�NG�ſZGT�GP�RNCEG��.QTUSWŏKNU�UQPV�
EQTTGEVGOGPV� CUUGODNÃU�� NG� U[ODQNG� FG� UGTTWTG�

�����FW�EQWXGTENG�UGTC�EGPVTÃ�UWT�NC�RQKIPÃG�FW�DCE�
´�RQWUUKÂTG�
2QWT� TGRNCEGT� NG� DCE� ´� RQWUUKÂTG�� RQUKVKQPPGT� NC�
RQKIPÃG�HCEG�́ �NŏKPVÃTKGWT�FW�DCE�́ �RQWUUKÂTG��NG�HQPF�
FW�DCE�́ �RQWUUKÂTG�FCPU�NG�HQPF�FW�EQORCTVKOGPV�GV�
VQWTPGT�NG�XGTU�NG�JCWV�GP�RQWUUCPV�NG�DCE�́ �RQWUUKÂTG�
EQPVTG� NŏCURKTCVGWT� LWUSWŏ´�EG�SWŏKN�UŏGPENGPEJG�GP�
place.

CHANGEMENT DU SAC À 
POUSSIÈRE (sur certains modèles)
��� 4GVKTGT�NG�EQWXGTENG�FW�UCE�́ �RQWUUKÂTG�GP�VKTCPV�

le loquet vers le haut et en le faisant pivoter vers 
NŏGZVÃTKGWT�GV�GP�NŏÃNQKIPCPV�FG�NŏCURKTCVGWT�

��� 2TGPFTG�NGU�TCDCVU�FW�UCE�́ �RQWUUKÂTG�GV�NG�VKTGT�
hors de l’aspirateur.

��� 2NKGT� NGU� TCDCVU� FW� UCE� ´� RQWUUKÂTG� FG�
remplacement vers l’avant.

9.  Mettre le rebord du sac sur le dessus de la 
tablette.

10. Mettre le sac dans son compartiment. Mettre le 
HQPF�FW�UCE�FGTTKÂTG�NGU�PGTXWTGU�

RÉINSTALLATION DU SAC À 
POUSSIÈRE (sur certains modèles)
2NCEGT�NG�DCU�FW�EQWXGTENG�FW�UCE�´�RQWUUKÂTG�GP�
CNKIPCPV�NGU�TCKPWTGU�FW�DQTF�GZVÃTKGWT�FW�EQWXGTENG�
CWZ�TCKNU�FW�EÏVÃ�FG�NŏCURKTCVGWT��(CKTG�RKXQVGT�NG�JCWV�
FW�EQWXGTENG�GV�CRRW[GT�EQPVTG�NŏCURKTCVGWT�LWUSWŏ´�
ce qu’il s’enclenche en place.
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ENGLISH
PRE-MOTOR FILTER
%JGEM�VJG�RTG�OQVQT�ſNVGT�GCEJ�VKOG�VJG�FWUV�EWR�QT�
dust bag is emptied. Clean or replace as needed.
TO CLEAN PRE-MOTOR FILTER
���� 4GOQXG�ſNVGT�EGPVGTGF�KP�VJG�DQVVQO�QH�VJG�FWUV�

cup compartment.
� 5JCMG�ſNVGT�VQ�TGOQXG�GZEGUU�FWUV��+H�PGEGUUCT[��

VJG� ſNVGT� ECP� DG� ENGCPGF� D[� XCEWWOKPI�YKVJ�
another cleaner or washing with mild detergent.

� 4GKPUVCNN�ſNVGT�CHVGT�EQORNGVGN[�FT[�

HEPA FILTER
%JGEM�VJG�*'2#�ſNVGT�GCEJ�VKOG�FWUV�EWR�QT�FWUV�
bag is emptied. Replace twice a year or as needed.
TO REMOVE HEPA FILTER
���� 2WUJ�FQYP�QP�ſNVGT�FQQT�NCVEJ�CPF�RWNN�FQQT�CYC[�

from cleaner.
3.  Push down on HEPA cartridge latch and remove 

ſNVGT��6Q�TGOQXG�FGDTKU��VCR�ſNVGT�CICKPUV�YCUVG�
container or brush off. You may also vacuum the 
ſNVGT�WUKPI�C�FKHHGTGPV�ENGCPGT��+H�ſNVGT�PGGFU�HWTVJGT�
ENGCPKPI��YCUJ�WPFGT�YCTO�TWPPKPI�YCVGT�

� 9JGP�CNN� RCTVU� CTG� EQORNGVGN[� FT[�� HQNNQY� VJG�
above steps in reverse to reassemble.

Note: Do not put any parts in a dishwasher. Your 
YCUJCDNG�ſNVGT�OC[�PGGF�VQ�DG�TGRNCEGF�KH�ENGCPKPI�
it does not restore cleaning performance.
TO REPLACE HEPA FILTER
� 2NCEG�DQVVQO�VCDU�QH�ſNVGT�ECTVTKFIG�KPVQ�UNQVU��

4QVCVG�ſNVGT�VQYCTF�ENGCPGT��RTGUU�ſTON[�CICKPUV�
cleaner to latch. Make sure HEPA cartridge latch 
is secured on both sides.

� 4GRNCEG�ſNVGT�FQQT�D[�RNCEKPI�VCDU�QH�FQQT�KPVQ�
slots on cleaner. Rotate door up and against 
cleaner until it locks into place.

TO REPLACE BRUSH ROLL & 
BELT
Note:Turn off the switch and unplug the electrical 
cord before replacing belt. Belt pulleys can become 
JQV� FWTKPI� PQTOCN� WUG�� 6Q� RTGXGPV� KPLWT[�� CXQKF�
touching the motor shaft when changing the belt.
��� 7UKPI�VJG�JCPFNG�TGNGCUG�RGFCN��NQYGT�JCPFNG�VQ�

ƀQQT�VQ�EJCPIG�DGNV�

5. Remove three screws indicated by screwdrivers 
in illustration. Lift hood to remove.

Note:6JG� ECTRGV� JGKIJV� CFLWUVOGPV� JCU� VQ� DG� KP�
the lowest or highest position to remove or reinstall 
the hood.
6. Lift left end of brushroll and remove.
7. Place new belt around motor shaft (7) and brush 

roll pulley (8)
��� #NKIP�NGHV�GPF�ECR�KPVQ�DCUG��RWUJ�UGEWTGN[�KPVQ�

place. Push right end cap into base until it snaps  
into place.

10. Rotate brush roll by hand two full rotations 
to properly position belt. Place hood back on 
cleaner and tighten screws.

BRUSH ROLL BELT
Check the belt regularly to be sure it is in good 
EQPFKVKQP��4GRNCEG�VJG�DGNV�KH�KV�UVTGVEJGU��ETCEMU�QT�
loses tension. Cut away any hair or threads wound 
around the brush roll or the belt pulley because the 
buildup could cause the belt to rotate unevenly.

ESPAÑOL
PRE-FILTRO DEL MOTOR
4GXKUG�GN�RTG�ſNVTQ�FGN�OQVQT�ECFC�XG\�SWG�XCEÈG�GN�
colector o la bolsa guardapolvo. Limpie o reemplace 
UGIÕP�UGC�PGEGUCTKQ�

PARA LIMPIAR EL PRE-FILTRO DEL 
MOTOR
1.  Extraiga el filtro centrado en el fondo del 

compartimiento del colector de polvo. 
� 5CEWFC�GN�ſNVTQ�RCTC�TGVKTCT�GN�GZEGUQ�FG�RQNXQ��

&G� UGT� PGEGUCTKQ�� GN� HKNVTQ� RWGFG� NKORKCTUG�
aspirándolo con otra aspiradora o lavándolo 
con detergente neutro. 

 Reinstale el filtro una vez que seque por 
completo.

FILTRO HEPA
4GXKUG�GN�ſNVTQ�*'2#�ECFC�XG\�SWG�XCEÈG�GN�EQNGEVQT�
Q�NC�DQNUC�IWCTFCRQNXQ��5WUVKVÕ[CNQ�FQU�XGEGU�CN�CÌQ�
Q�UGIÕP�UG�TGSWKGTC��

PARA EXTRAER EL FILTRO HEPA
���� 2TGUKQPG� NC� VTCDC�FG� NC� EQORWGTVC�FGN� ſNVTQ� [�

retire la compuerta de la aspiradora.
3.  Presione la traba del cartucho HEPA y extraiga el 

ſNVTQ��2CTC�XCEKCT�NQU�TGUKFWQU��IQNRGG�NGXGOGPVG�
GN�ſNVTQ�EQPVTC�GN�EQPVGPGFQT�FG�DCUWTC�Q�EGRÈNNGNQ��
6CODKÃP� RWGFG� NKORKCT� GN� ſNVTQ� WVKNK\CPFQ�QVTC�
CURKTCFQTC��5K�UG�FGDG�NKORKCT�O¶U�GN�ſNVTQ��N¶XGNQ�
con agua corriente tibia

 Cuando todas las  par tes  se sequen 
EQORNGVCOGPVG�� UKIC� KPXGTUCOGPVG� NQU� RCUQU�
anteriores para reensamblar. 

Nota: No ponga ninguna de las partes en una 
NCXCFQTC�FG�XCLKNNCU��&GDG�UWUVKVWKT�GN�ſNVTQ�NCXCDNG�UK�
FGURWÃU�FG�NKORKCTNQ�PQ�TGEWRGTC�UW�HWPEKQPCOKGPVQ�
de limpieza.
PARA REEMPLAZAR EL FILTRO HEPA
� %QNQSWG�NCU�NGPI×GVCU�KPHGTKQTGU�FGN�ECTVWEJQ�FGN�ſNVTQ�

GP�NCU�TCPWTCU��#DCVC�GN�ſNVTQ�JCEKC�NC�CURKTCFQTC��
RTGUKQPG� ſTOGOGPVG� EQPVTC� NC� CURKTCFQTC� RCTC�
GPECLCTNQ��%QORTWGDG�SWG�NC�VTCDC�FGN�ECTVWEJQ�
*'2#�GUV¶�UWLGVC�GP�CODQU�NCFQU�

� 4GKPUVCNG� NC�EQORWGTVC�FGN�ſNVTQ�EQNQECPFQ� NCU�
lengüetas de la compuerta en la aspiradora. Abata 
hacia arriba la compuerta contra la aspiradora 
hasta que quede asegurada en su sitio.

PARA REEMPLAZAR EL CEPILLO 
GIRATORIO Y LA BANDA
Nota: Coloque el interruptor en la posición de 
CRCICFQ�[�FGUGPEJWHG�GN�ECDNG�GNÃEVTKEQ�CPVGU�FG�
reemplazar la banda. Las poleas de la banda pueden 
calentarse durante el funcionamiento normal. Para 
GXKVCT�NGUKQPGU��GXKVG�VQECT�GN�GLG�FGN�OQVQT�EWCPFQ�
cambie la banda.
��� 7VKNK\CPFQ� GN� RGFCN� FG� NKDGTCEKÎP� FGN�OCPIQ��

descienda el mango hasta el suelo para cambiar 
la banda.

5. Quite los tres tornillos que se indican con 
destornilladores en la ilustración. Levante la 
cubierta para extraer.

Nota: 'N�CLWUVG�FG�CNVWTC�RCTC�CURKTCT�CNHQODTCU�FGDG�
estar el la posición de máxima o mínima altura para 
poder reinstalar la cubierta.
6. Levante el extreme izquierdo del cepillo giratorio 

y extraiga. 
��� %QNQSWG�NC�DCPFC�PWGXC�CNTGFGFQT�FGN�GLG�FGN�

motor (7) y de la polea del cepillo giratorio (8).
��� #NKPGG�NC�VCRC�FGN�GZVTGOQ�K\SWKGTFQ�GP�NC�DCUG��

RTGUKQPG�RCTC�UWLGVCTNC�GP�UW�UKVKQ��2TGUKQPG�NC�
tapa del extremo derecho en la base hasta que 
GPECLG�GP�UW�UKVKQ�

����)KTG�GN�EGRKNNQ�EQP�NC�OCPQ��FQU�IKTQU�EQORNGVQU��
para colocar correctamente la banda. Coloque 
la cubierta en la aspiradora y apriete los 
tornillos.

BANDA DEL CEPILLO GIRATORIO
Revise periódicamente la banda para comprobar 
SWG� GUVÃ� GP� DWGPCU� EQPFKEKQPGU��4GGORNCEG� NC�
DCPFC�UK�UG�GUVKTÎ��CITKGVÎ�Q�RGTFKÎ�VGPUKÎP��'NKOKPG�
cualquier cabello o filamentos enrollados en el 
EGRKNNQ�Q�GP�NC�RQNGC�FG�NC�DCPFC�� NC�CEWOWNCEKÎP�
de los mismos puede ocasionar que el giro de la 
banda no sea uniforme.

FRANCAIS
FILTRE DE PROTECTION-MOTEUR
8ÃTKſG\� NG� ſNVTG� FG�RTQVGEVKQP�OQVGWT� EJCSWG� HQKU�
SWG�NG�DCE�QW�NG�UCE�´�RQWUUKÂTG�GUV�XKFÃ��0GVVQ[GT�
QW�TGORNCEGT�NQTUSWG�PÃEGUUCKTG�

NETTOYAGE DU FILTRE DE 
PROTECTION-MOTEUR
���� 'PNGXGT�NG�ſNVTG�EGPVTÃ�CW�HQPF�FW�EQORCTVKOGPV�

FW�DCE�´�RQWUUKÂTGU�
� 5GEQWGT�NG�ſNVTG�RQWT�GPNGXGT�NŏGZEÂU�FG�RQWUUKÂTG��

5K�PÃEGUUCKTG��NG�ſNVTG�RGWV�ÄVTG�PGVVQ[Ã�GP�RCUUCPV�
l’aspirateur avec un autre aspirateur ou en lavant 
CXGE�WP�FÃVGTIGPV�FQWZ�

� 4ÃKPUVCNNGT�NG�ſNVTG�NQTUSWŏKN�GUV�EQORNÂVGOGPV�UGE�

FILTRE HEPA
8ÃTKſGT�NG�ſNVTG�*'2#�EJCSWG�HQKU�SWG�NG�DCE�QW�NG�
UCE�´�RQWUUKÂTG�GUV�XKFÃ��4GORNCEGT�FGWZ�HQKU�RCT�
CPPÃG�QW�NQTUSWG�PÃEGUUCKTG�

POUR ENLEVER LE FILTRE HEPA
���� 2QWUUGT�UWT�NG�NQSWGV�FG�NC�RQTVG�FW�ſNVTG�GV�TGVKTGT�

la porte de l’aspirateur.
3.  Pousser sur le loquet de la cartouche HEPA et 

GPNGXGT�NG�ſNVTG��2QWT�GPNGXGT�NGU�FÃDTKU��EQIPGT�
NG�ſNVTG�EQPVTG�WPG�RQWDGNNG�GV�QW�NG�DTQUUGT��8QWU�
RQWXG\�CWUUK�RCUUGT�NŏCURKTCVGWT�UWT�NG�ſNVTG�GP�
WVKNKUCPV�WP�CWVTG�CURKTCVGWT��5K� NG�ſNVTG�TGSWKGTV�
WP�PGVVQ[CIG�CFFKVKQPPGN��XQWU�RQWXG\�NCXGT�NG�
ſNVTG�UQWU�NŏGCW�EQWTCPVG�

� 3WCPF�VQWVGU�NGU�RKÂEGU�UQPV�EQORNÂVGOGPV�UÂEJGU��
UWKXTG�NGU�KPUVTWEVKQPU�EK�JCWV�OGPVKQPPÃGU�FCPU�
NŏQTFTG�KPXGTUG�RQWT�NG�TÃCUUGODNCIG�

Remarque : #WEWPG� FG� EGU� RKÂEGU� PG� XC� CW�
lave-vaisselle. Votre filtre lavable peut devoir 
ÄVTG� TGORNCEÃ� UK� NG� PGVVQ[CIG� PG� TÃVCDNKV� RCU� NC�
performance de l’appareil.
POUR REMPLACER LE FILTRE HEPA
� 2NCEGT�NGU�TCDCVU�FW�HQPF�FG�NC�ECTVQWEJG�FW�ſNVTG�

FCPU�NGU�HGPVGU��(CKTG�VQWTPGT�NG�ſNVTG�XGTU�NŏCURKTCVGWT��
presser fermement contre l’aspirateur pour fermer le 
loquet. Vous assurer que le loquet de la cartouche 
*'2#�GUV�GPENGPEJÃ�FGU�FGWZ�EÏVÃU�

� 4GRNCEGT�NC�RQTVG�FW�ſNVTG�GP�RNCÁCPV�NGU�TCDCVU�
de la porte dans les fentes sur l’aspirateur. Faire 
pivoter le haut de la porte et appuyer  contre 
NŏCURKTCVGWT�LWUSWŏ´�EG�SWŏKN�UŏGPENGPEJG�GP�RNCEG�

REMPLACEMENT DE LA BROSSE 
ROULEAU ET DE LA COURROIE
Remarque : #XCPV�FG�TGORNCEGT�NC�EQWTTQKG��OGVVTG�
NG�EQOOWVCVGWT�́ �UC�RQUKVKQP�FŏCTTÄV�GV�FÃDTCPEJGT�NG�
EQTFQP�ÃNGEVTKSWG��.GU�RQWNKGU�FG�EQWTTQKG�RGWXGPV�
devenir chaudes lors du fonctionnement. Pour 
RTÃXGPKT� NGU�DNGUUWTGU��ÃXKVG\�FG�VQWEJGT�´�NŏCTDTG�
du moteur lors du remplacement de la courroie.
��� 2QWT�EJCPIGT�NC�EQWTTQKG��CDCKUUGT�NC�RQKIPÃG�

CW� PKXGCW� FW� UQN� GP� WVKNKUCPV� NC� RÃFCNG� FG�
TGN¸EJGOGPV�FG�NC�RQKIPÃG�

��� 'PNGXGT�NGU�VTQKU�XKU�KPFKSWÃGU�RCT�WP�VQWTPGXKU�
´� NŏKNNWUVTCVKQP�� 5QWNGXGT� NG� EQWXGTENG� RQWT�
l’enlever.

Remarque : 2QWT�TÃKPUVCNNGT�NG�EQWXGTENG��NG�TÃINCIG�
de hauteur de tapis doit être dans la position la plus 
basse ou la plus haute.
��� 5QWNGXGT�NG�EÏVÃ�ICWEJG�FW�TQWNGCW�DTQUUG�GV�

l’enlever.
7. Placer la nouvelle courroie autour de l’arbre du 

moteur (7) et de la poulie de la brosse-rouleau 
(8).

��� #NKIPGT� NG� EÏVÃ� ICWEJG�FW�DCE�FCPU� NC� DCUG��
RQWUUGT� UQNKFGOGPV� ´� UC� RNCEG�� 2QWUUGT� NG�
EÏVÃ�FTQKV�FW�DCE�FCPU�NC�DCUG�LWUSWŏ´�EG�SWŏKN�
s’enclenche en place.

10. Faire effectuer manuellement deux rotations 
EQORNÂVGU� ´� NC� DTQUUG�TQWNGCW� CHKP� FG�
positionner correctement la courroie. Replacer 
le couvercle sur l’aspirateur et visser les vis.

COURROIE DE LA BROSSE-ROULEAU
8ÃTKſGT� NC� EQWTTQKG� TÃIWNKÂTGOGPV� RQWT� UŏCUUWTGT�
SWŏGNNG� GUV� GP� DQP� ÃVCV�� 4GORNCEGT� NC� EQWTTQKG�
UK� GNNG� GUV� ÃVKTÃG� ETCSWGNÃG� QW� UK� GNNG� RGTF� FG� NC�
VGPUKQP��%QWRGT�VQWU�NGU�EJGXGWZ�GV�NGU�ſNU�CWVQWT�
de la brosse-rouleau ou de la poulie de courroie 
car l’accumulation pourrait faire tourner la courroie 
KPÃICNGOGPV�
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ENGLISH
THE SANITAIRE® COMMERCIAL 
LIMITED WARRANTY WHAT THIS 
WARRANTY COVERS
Your Sanitaire commercial cleaner is warranted to be 
free from all defects in material and workmanship in 
normal use FOR A PERIOD OF TWO YEARS. The 
warranty is granted only to the original purchaser of 
VJG�ENGCPGT��6JG�YCTTCPV[�KU�UWDLGEV�VQ�VJG�HQNNQYKPI�
provisions.

WHAT THIS WARRANTY DOES 
NOT COVER
Parts of the cleaner that require replacement 
WPFGT�PQTOCN�WUG��UWEJ�CU�DWORGTU��ſNVGTU��DTKUVNG�
UVTKRU�� DGNVU�� NKIJV� DWNDU� CPF� JQUGU��&COCIGU� QT�
OCNHWPEVKQPU�ECWUGF�D[�PGINKIGPEG��CDWUG��QT�WUG�
not in accordance with Owner’s Guide. Defects or 
damages caused by unauthorized service.
6JG�'�*�%�2��%QORCP[�YKNN��CV�KVU�QRVKQP��TGRCKT�QT�
replace a defective cleaner or cleaner part that is 
covered by this warranty. As a matter of warranty 
RQNKE[�� VJG�5CPKVCKTG�%QORCP[�YKNN� PQV� TGHWPF� VJG�
consumer’s purchase price.

OBTAINING WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service you must return the 
defective cleaner or cleaner part along with proof 
of purchase to any Sanitaire Authorized Warranty 
5VCVKQP��;QW�YKNN�ſPF�VJG�PGCTGUV�NQECVKQP�CV�YYY�
sanitairecommercial.com or in the Yellow Pages 
under “Vacuum Cleaners-Service and Repair.” 
Be certain that the Warranty Station is “E.H.C.P. 
Authorized.”
For the location of the nearest Sanitaire Authorized 
9CTTCPV[� 5VCVKQP� QT� HQT� UGTXKEG� KPHQTOCVKQP��
VGNGRJQPG�VQNN�HTGG�����������������QT�YTKVG�VQ�

Electrolux
5GTXKEG�&KXKUKQP��

10200 David Taylor Drive
%JCTNQVVG��0%������

If it is necessary to ship the cleaner outside your 
EQOOWPKV[�VQ�QDVCKP�YCTTCPV[�TGRCKT��[QW�OWUV�RC[�
the shipping charges to the Sanitaire Authorized 
Warranty Station. Return shipping charges will be 
paid by the Warranty Station. When returning parts 
HQT�TGRCKT��RNGCUG�KPENWFG�VJG�OQFGN��V[RG��CPF�UGTKCN�
numbers from the data plate on the cleaner.

FURTHER LIMITATIONS AND 
EXCLUSIONS
Any warranty that may be implied in connection with 
[QWT�RWTEJCUG�QT�WUG�QH�VJG�ENGCPGT��KPENWFKPI�CP[�
warranty of MERCHANTABILITY or any warranty 
for FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE is 
limited to the duration of this warranty. Some states 
do not allow limitations on how long an implied 
YCTTCPV[� NCUVU�� UQ� VJG� CDQXG� NKOKVCVKQPU�OC[� PQV�
apply to you.

ESPAÑOL
LO QUE CUBRE ESTA GARANTÍA
Su aspiradora Sanitaire está garantizada contra todo 
defecto de ma te ri al y mano de obra durante su 
uso normal en el hogar DURANTE EL PERÍODO 
DE DOS AÑOS. La garantía se otorga sólo al 
comprador original y a los miembros de su familia 
KPOGFKCVC��'UVC�ICTCPVÈC�GUV¶�UWLGVC�C�NCU�UKIWKGPVGU�
disposiciones.
LO QUE NO CUBRE ESTA 
GARANTÍA
Las piezas de la aspiradora que deban reemplazarse 
FWTCPVG� GN� WUQ� PQTOCN�� VCNGU� EQOQ� NCU� DQNUCU�
RCTC� RQNXQ� FGUECTVCDNGU�� NQU� ſ� NVTQU�� NCU� EQTTGCU�
FG� KORWNUKÎP�� NQU� DQODKNNQU� GNÃEVTKEQU�� NCU� EGTFCU�
del cepillo circular y los impulsores. Esta garantía 
tampoco cubre la limpieza de la aspiradora. Los 
daños o las averías que hayan sido causados por 
PGINKIGPEKC��CDWUQ�Q�WUQ�SWG�PQ�GUVÃ�FG�CEWGTFQ�
con la Guía del propietario.
'�*�%�2�� C� UW� GNGEEKÎP�� TGRCTCT¶� Q� TGGORNC\CT¶�
cualquier aspiradora o pieza defectuosa que se
encuentre cubierta por esta garantía. Por política 
FG�NC�ICTCPVÈC��NC�EQORCÌÈC�'NGEVTQNWZ�*QOG�ECTG�
Products North America no devolverá el precio de
compra al consumidor.
CÓMO OBTENER SERVICIO BAJO 
LA GARANTÍA
Para obtener servicio mientras el producto se 
GPEWGPVTC�DCLQ�ICTCPVÈC��FGDG�GPXKCT�NC�CURKTCFQTC�Q�
RKG\C�FGHGEVWQUC��LWPVQ�EQP�WPC�RTWGDC�FG�EQORTC��
acualquier Estación de Garantía Autorizada de 
Sanitaire. Puede encontrar la estación más cercana 
GP�YYY�UCPKVCKTGEQOOGTEKCN�EQO�� Q� NCU�2¶IKPCU�
#OCTKNNCU��DCLQ�GN�GPECDG\CFQ�ő8CEWWO�%NGCPGTU�Ō�
5GTXKEG�CPF�4GRCKTUŒ��#UGIÕTGUG�FG�SWG�NC�'�*�%�2�
'UVCEKÎP�FG�)CTCPVÈC�GUVÃ�ő#WVQTK\CFC�RQT�5CPKVCKTGŒ��
Para obtener la dirección de la Estación de Garantía 
Autorizada de Sanitaire más cercana o para obtener 
KPHQTOCEKÎP�UQDTG�UGTXKEKQ��NNCOG�ITCVWKVCOGPVGC�NQU�
UKIWKGPVGU� VGNÃHQPQU��'UVCFQU�7PKFQU�� ����������
������5K�NQ�RTGſ�GTG��RWGFG�GUETKDKT�C�NC�GORTGUC�

Electrolux
�5GTXKEG�&KXKUKQP��

10200 David Taylor Drive
%JCTNQVVG��0%������

Si tiene que enviar la aspiradora fuera de su 
localidad para que la reparen mientras se encuentra 
DCLQ� ICTCPVÈC�� WUVGF� FGDGT¶� RCICT� NQU� ICUVQU� FG�
envío hacia la Estación de Garantía Autorizada de 
Sanitaire. Los gastos de envío de regreso serán 
abonados por la Estación de Garantía. Cuando 
GPXÈG� RKG\CU� SWG� PGEGUKVGP� TGRCTCEKÎP�� VGPIC� NC�
DQPFCF�FG� KPENWKT� GN�OQFGNQ�� GN� VKRQ� [� GN� PÕOGTQ�
de serie que aparecen en la placa de datos de la 
aspiradora.
FURTHER LIMITATIONS AND 
EXCLUSIONS
Cualquier garantía implícita en relación con la 
EQORTC� Q� GN� WUQ� FG� UW� CURKTCFQTC�� KPENW[GPFQ�
cualquier garantía de Comerciabilidad o de Aptitud 
RCTC� WPC� ſ� PCNKFCF� FGVGTOKPCFC�� GUV¶� NKOKVCFC� C�
la duración de esta garantía. Algunos estados no 
aceptan limitaciones en cuanto a la duración de una 
ICTCPVÈC�KORNÈEKVC��FG�OQFQ�SWG�GU�RQUKDNG�SWG�NCU�
limitaciones9anteriores no se apliquen en su caso.

FRANCAIS
GARANTIE LIMITÉE POUR 
ASPIRATEUR COMMERCIAL 
SANITAIRE
Votre aspirateur commercial Sanitaire est garanti 
PŏCXQKT�CWEWP�FÃHCWV�FG�OCVÃTKGN�QW�FG�HCDTKECVKQP�
dans des conditions d’utilisation normale pendant 
70'�2�4+1&'�&ŏ70'�#00�'� Cette garantie 
GUV� FQPPÃG� WPKSWGOGPV� ´� NŏCEJGVGWT� QTKIKPCN� FG�
l’aspirateur.
CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR 
CETTE GARANTIE 
%GTVCKPGU�RKÂEGU�FGOCPFGPV�´�ÄVTG�TGORNCEÃGU�CW�
EQWTU� FG� NŏWUCIG�PQTOCN� FG� NŏCRRCTGKN�� VGNNGU� SWG�
RCTG�EJQEU�� UCEU�� DTQUUGU� GP� UQKG� FG� UCPINKGT��
EQWTTQKGU��CORQWNGU��VW[CWZ��GV�TQWGU�
'�*�%�2��́ �UC�FKUETÃVKQP��TÃRCTGTC�QW�TGORNCEGTC�WP�
CURKTCVGWT�FÃHGEVWGWZ�QW�WPG�RKÂEG�FÃHGEVWGWUG�SWK�
est couverte par cette garantie. En ce qui concerne 
NC� RQNKVKSWG�FG� NC�ICTCPVKG��'NGEVTQNWZ�*QOG�%CTG�
Products ne remboursera pas le prix d’achat au 
consommateur.
COMMENT FAIRE APPLIQUER LA 
GARANTIE
2QWT�HCKTG�CRRNKSWGT�NC�ICTCPVKG�RQWT�NC�TÃRCTCVKQP�FŏWP�
CRRCTGKN��QW�FG�RKÂEGU�UQWU�ICTCPVKG��KN�HCWV�TGPXQ[GT�
NŏCRRCTGKN�QW� NGU�RKÂEGU�SWK�PG� HQPEVKQPPG
PV��RCU��
CXGE�NC�RTGWXG�FŏCEJCV�����´�PŏKORQTVG�SWGN�%GPVTG�
UGTXKEG�CITÃÃ�5CPKVCKTG��8QWU�VTQWXGTG\�NG�EGPVTG�NG�
RNWU�RTQEJG�´�YYY�UCPKVCKTGEQOOGTEKCN�EQO� �� QW�
FCPU�NGU�2CIGU�,CWPGU�UQWU�n�#URKTCVGWTUōUGTXKEG�
GV�TÃRCTCVKQP����5Q[G\�EGTVCKP�NG�%GPVTG�UGTXKEG�GUV�
n�CITÃÃ�5CPKVCKTG���
2QWT� NG�%GPVTG�5GTXKEG� CITÃÃ�5CPKVCKTG� NG� RNWU�
RTQEJG� RQWT� NGU� TGPUGKIPGOGPVU� UWT� NG� UGTXKEG��
VÃNÃRJQPG\� CW� PWOÃTQ� ITCVWKV� ��VCVU�7PKU�
Fŏ#OÃTKSWG������������������� 5K�XQWU�NG�RTÃHÃTG\��
XQWU�RQWXG\�ÃETKTG�´��
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5ŏKN�GUV�PÃEGUUCKTG�FŏGPXQ[GT�NŏCURKTCVGWT�GP�FGJQTU�
FG�XQVTG�EQOOWPCWVÃ�RQWT�NC�TÃRCTCVKQP�ICTCPVKG��
vous devez payer les frais d’envoi au Centre service 
CITÃÃ�5CPKVCKTG��.GU�HTCKU�FG�TGPXQK��UGTQPV�RC[ÃU�
RCT�NG�%GPVTG�UGTXKEG�CITÃÃ��5K�XQWU�TGPXQ[G\�NGU�
RKÂEGU�RQWT�TÃRCTGT��XGWKNNG\�KPENWTG�NGU�PWOÃTQU�FG�
OQFÂNG��V[RG��GV�UÃTKG�SWK�UG�VTQWXGPV�UWT�NC�RNCSWG�
UKIPCNÃVKSWG�UKVWÃG�UWT�NŏCURKTCVGWT�

D’AUTRES LIMITATIONS ET 
EXCLUSIONS
6QWVG�ICTCPVKG�SWK�RGWV�ÄVTG�KORNKSWÃG�GP�TGNCVKQP�
CXGE� XQVTG� CEJCV� QW� WVKNKUCVKQP� FG� NŏCURKTCVGWT�� [�
compris toute garantie de valeur commerciale ou 
VQWVG� ICTCPVKG� RQWT� .ŏ�37+2'/'06�&'56+0����
70�$76�2#46+%7.+'4�GUV� NKOKVÃG�´� NC�FWTÃG�FG�
EGVVG�ICTCPVKG��%GTVCKPU�ÃVCVU�PG�RGTOGVVGPV�RCU�FG�
NKOKVCVKQPU�UWT�NC�FWTÃG�FŏWPG�ICTCPVKG�GP�SWGUVKQP��
#KPUK�� NGU� NKOKVCVKQPU� � EK�FGUUWU� RGWXGPV� PG� RCU�
UŏCRRNKSWGT�´�XQWU�


